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EN Insert the software CD and follow the onscreen instructions.

FR Introduisez le CD du logiciel, puis suivez les instructions à l’écran.

DE Legen Sie die Software-CD ein, und befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

IT Inserire il CD del software e seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo.

ES Inserte el CD del software y siga las instrucciones en pantalla.

BG Поставете компактдиска със софтуера в компактдисковото устройство и следвайте инструкциите върху екрана.

HR Umetnite CD sa softverom i pratite upute na zaslonu.

CS Vložte disk CD se softwarem a postupujte podle pokynů na obrazovce.

NL Plaats de cd met de software in het station en volg de instructies op het scherm.

ET Sisestage tarkvara CD-plaat ja järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

FI Aseta ohjelmiston CD-levy tietokoneeseen ja toimi näyttöön tulevien ohjeiden mukaisesti.

EL Τοποθετήστε το CD του λογισμικού και ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη.

HU Helyezze be a szoftver CD-t, és kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

KK Бағдарламалық құрал ықшам дискісін салыңыз да, экрандағы нұсқауларды орындаңыз.

LV Ievietojiet programmatūras CD un izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.

LT Įdėkite programinės įrangos kompaktinį diską ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.

NO Sett inn programvare-CD-en, og følg instruksjonene på skjermen.

PL Włóż dysk CD z oprogramowaniem do napędu i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

PT Insira o CD do software e siga as instruções na tela.

RO Introduceţi CD-ul cu software şi urmaţi instrucţiunile de pe ecran.

RU Вставьте компакт-диск с программным обеспечением и следуйте инструкциям на экране.

SR Ubacite CD sa softverom i pratite uputstva na ekranu.

SK Vložte disk CD so softvérom a postupujte podľa pokynov na obrazovke.

SL Vstavite CD s programsko opremo in sledite navodilom na zaslonu.

SV Sätt in CD-skivan med programvaran och följ anvisningarna på skärmen.

TR Yazılım CD’sini yerleştirin ve ekrandaki yönergeleri izleyin.

UK Вставте компакт-диск із програмним забезпеченням і дотримуйтесь інструкцій на екрані.

AR
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Connect the network cable to the product and to the network.EN

Reliez le produit au réseau à l’aide du câble réseau.FR

Schließen Sie das Netzwerkkabel an das Produkt und das Netzwerk an.DE

Collegare il cavo di rete al prodotto e alla rete.IT

Conecte el cable de red al producto y a la red.ES
Свържете мрежовия кабел към принтера и към мрежата.BG

Priključite mrežni kabel u uređaj i u mrežu.HR

Připojte síťový kabel k zařízení a k síti.CS

Sluit de netwerkkabel aan op het product en op het netwerk.NL

Ühendage võrgukaabel seadme ja võrguga.ET
Liitä verkkokaapeli laitteeseen ja verkkoon.FI

Συνδέστε το καλώδιο δικτύου στο προϊόν και στο δίκτυο.EL

Csatlakoztassa a hálózati kábelt a készülékhez és a hálózathoz.HU

Желі кабелін бұйымға, содан кейін желіге жалғаңыз.KK

Pievienojiet tīkla kabeli iekārtai un tīklam.LV

Tinklo kabelį prijunkite prie gaminio ir prie tinklo.LT

Koble nettverkskabelen til produktet og til nettverket.NO

Podłącz kabel sieciowy do urządzenia i do gniazda sieciowego.PL

Conecte o cabo de rede ao produto e à rede.PT

Conectaţi cablul de reţea la produs şi la reţea.RO
Подключите сетевой кабель к устройству и к сети.RU

Pomoću mrežnog kabla povežite proizvod na mrežu.SR

K zariadeniu a k sieti pripojte sieťový kábel.SK

Na napravo in v omrežje priključite omrežni kabel.SL

Anslut nätverkskabeln till produkten och till nätverket.SV
Ağ kablosunu ürüne ve ağa bağlayın.TR

Підключіть мережний кабель до принтера та до мережі.UK
AR
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EN Print a Configuration Report by simultaneously pressing the BACK and CANCEL buttons on the control panel.

FR Imprimez un rapport de configuration en appuyant en même temps sur les boutons PRECEDENT et ANNULER du 
panneau de commande.

DE Drucken Sie einen Konfigurationsbericht, indem Sie gleichzeitig auf dem Bedienfeld die Tasten ZURÜCK und ABBRUCH 
drücken.

IT Stampare un rapporto sulla configurazione tenendo premuti contemporaneamente i pulsanti Indietro e Annulla nel 
pannello di controllo.

ES Imprima un informe de Configuración pulsando al mismo tiempo los botones ATRÁS y CANCELAR en el panel de control.

BG Разпечатайте конфигурационен отчет чрез едновременното натискане на бутоните BACK (Назад) и CANCEL 
(Отмяна) върху контролния панел.

HR Ispišite izvješće o konfiguraciji tako da istodobno pritisnete tipke BACK (NATRAG) i CANCEL (ODUSTANI) na upravljačkoj 
ploči.

CS Současným stisknutím tlačítek ŠIPKA ZPĚT a ZRUŠIT na ovládacím panelu vytiskněte sestavu konfigurace.

NL Druk een configuratierapport af door op het bedieningspaneel tegelijk de knoppen TERUG en ANNULEREN in te drukken.

ET Konfiguratsiooniaruande printimiseks vajutage juhtpaneelil korraga nuppe BACK (Tagasi) ja CANCEL (Tühista).

FI Tulosta kokoonpanoraportti painamalla ohjauspaneelin EDELLINEN- ja PERUUTA-painikkeita samanaikaisesti.

EL Εκτυπώστε μια αναφορά διαμόρφωσης πατώντας ταυτόχρονα τα κουμπιά ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ και ΑΚΥΡΩΣΗ στον πίνακα ελέγχου.

HU Nyomtassa ki a konfigurációs jelentést a kezelőpanel VISSZA és TÖRLÉS gombjának egyidejű lenyomásával.

KK Басқару панеліндегі BACK (Артқа) және CANCEL (Бас тарту) түймелерін бірге басып реттеу есебін басып 
шығарыңыз.

LV Izdrukājiet Konfigurēšanas atskaiti, vadības panelī reizē nospiežot pogas BACK (ATPAKAĻ) un CANCEL (ATCELT).

LT Spausdinkite konfigūracijos ataskaitą vienu metu paspaudę mygtukus „BACK“ (atgal) ir „CANCEL“ (atšaukti).

NO Skriv ut en konfigurasjonsrapport ved å trykke på knappene TILBAKE og AVBRYT samtidig på kontrollpanelet.

PL Wydrukuj raport konfiguracji, naciskając równocześnie klawisze WSTECZ i ANULUJ na panelu sterowania.

PT Imprima um Relatório de configuração pressionando simultaneamente os botões VOLTAR e CANCELAR  
no painel de controle.

RO Imprimaţi un raport de configurare apăsând simultan butoanele ÎNAPOI şi ANULARE de pe panoul de control.

RU Распечатайте «Отчет о конфигурации», нажав одновременно клавиши «НАЗАД» и «ОТМЕНА» на панели управления.

SR Odštampajte izveštaj o konfiguraciji tako što ćete na kontrolnoj tabli istovremeno pritisnuti tastere BACK i CANCEL.

SK Súčasným stlačením tlačidiel SPÄŤ a ZRUŠIŤ na ovládacom paneli vytlačte správu o konfigurácii.

SL Natisnite poročilo o konfiguraciji, tako da na nadzorni plošči hkrati pritisnete gumba BACK in CANCEL.

SV Skriv ut en konfigurationsrapport genom att trycka på BAKÅT och AVBRYT samtidigt på kontrollpanelen.

TR Kontrol panelindeki GERİ ve İPTAL düğmelerine aynı anda basarak bir Yapılandırma Raporu yazdırın.
UK Роздрукуйте звіт про конфігурацію, натиснувши одночасно клавіші BACK (НАЗАД) і CANCEL (СКАСУВАТИ) на панелі 

керування.
AR
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EN For more information about additional tray configuration options, see the user guide on the CD or  
www.hp.com/support/ljcp5220series.

FR Pour plus d’informations sur les options de configuration d’un bac supplémentaire, reportez-vous au guide de l’utilisateur situé 
sur le CD ou sur www.hp.com/support/ljcp5220series.

DE Weitere Informationen über zusätzliche Fachkonfigurationsoptionen finden Sie im Benutzerhandbuch auf der CD oder auf der 
Website www.hp.com/support/ljcp5220series.

IT Per ulteriori informazioni sulle opzioni di configurazione dei vassoi aggiuntivi, consultare la Guida dell’utente disponibile sul CD in 
dotazione oppure visitare il sito Web all’indirizzo http://www.hp.com/go/mfpfaxaccessory300.

ES Si desea obtener más información sobre las opciones de configuración de bandejas adicionales, consulte la Guía del usuario en el 
CD o www.hp.com/support/ljcp5220series.

BG За повече информация относно допълнителни опции по конфигуриране на тавата, вж. Ръководството за потребителя на 
компактдиска или www.hp.com/support/ljcp5220series.

HR Za više informacija o dodatnim opcijama za konfiguraciju ladice pogledajte u Korisničkom priručniku na CD-u ili  
www.hp.com/support/ljcp5220series.

CS Další informace o dalších možnostech konfigurace zásobníku naleznete v uživatelské příručce, na disku CD nebo na adrese  
www.hp.com/support/ljcp5220series.

NL Raadpleeg voor meer informatie over de extra opties voor ladeconfiguratie de gebruikershandleiding op de cd of ga naar  
www.hp.com/support/ljcp5220series.

ET Juhised ja lisasalve konfigureerimisvalikud leiate kasutusjuhendi CD-plaadilt või avage lisateabe saamiseks aadress  
www.hp.com/support/ljcp5220series.

FI Lisätietoja lokeron lisäasetuksista on CD-levyllä olevassa käyttöoppaassa ja osoitteessa  
www.hp.com/support/ljcp5220series.

EL Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις πρόσθετες επιλογές διαμόρφωσης δίσκου, διαβάστε τον οδηγό χρήσης του  
CD ή μεταβείτε στην τοποθεσία www.hp.com/support/ljcp5220series.

HU A tálca konfigurációs beállításainak ismertetéséért tekintse meg a CD-lemezen található Felhasználói útmutatót,  
illetve látogasson el a www.hp.com/support/ljcp5220series címre.

KK Қосымша науаны реттеу опциялары туралы қосымша ақпарат алу үшін ықшам дискідегі пайдаланушы  
нұсқаулығын немесе www.hp.com/support/ljcp5220series бетін қараңыз.

LV Lai saņemtu plašāku informāciju par paplātes konfigurēšanas papildu opcijām, skatiet CD esošo Lietotāja  
rokasgrāmatu vai vietni www.hp.com/support/ljcp5220series

LT Daugiau informacijos apie papildomas dėklo konfigūravimo parinktis žr. vartotojo vadovą kompaktiniame diske arba apsilankykite 
adresu www.hp.com/support/ljcp5220series.

NO Hvis du vil ha mer informasjon om flere alternativer for skuffkonfigurasjon, kan du se i brukerhåndboken på CD-en eller   
www.hp.com/support/ljcp5220series.

PL Więcej informacji o dodatkowych opcjach konfiguracyjnych podajnika można znaleźć w instrukcji użytkownika na dysku CD lub 
w witrynie www.hp.com/support/ljcp5220series.

PT Para obter mais informações sobre opções adicionais de configuração da bandeja, consulte o Guia do usuário  
(no CD) ou www.hp.com/support/ljcp5220series.

RO Pentru mai multe informaţii despre opţiunile de configurare a tăvii suplimentare, consultaţi ghidul utilizatorului de pe  
CD sau de la www.hp.com/support/ljcp5220series.

RU Дополнительные сведения о параметрах конфигурации дополнительного лотка см. в руководстве пользователя на 
компакт-диске или по адресу www.hp.com/support/ljcp5220series.

SR Za više informacija o dodatnim opcijama konfiguracije ležišta pogledajte uputstvo za upotrebu na CD-u ili posetite lokaciju  
www.hp.com/support/ljcp5220series.

SK Viac informácií o ďalších možnostiach konfigurácie zásobníka nájdete v Používateľskej príručke na disku CD alebo  
na lokalite www.hp.com/support/ljcp5220series.

SL Dodatne informacije o drugih možnostih nastavitve pladnja najdete v uporabniškem priročniku na CD-ju ali na mestu  
www.hp.com/support/ljcp5220series.

SV Mer information om andra konfigurationsalternativ för fack finns i användarhandboken på CD-skivan eller på  
www.hp.com/support/ljcp5220series.

TR İlave tepsi konfigürasyonları hakkında daha fazla bilgi için, CD’deki kullanma kılavuzu’na bakın veya   
www.hp.com/support/ljcp5220series adresine gidin.

UK Додаткові відомості про параметри конфігурації додаткового лотка див. у посібнику користувача на компакт-диску або за 
адресою www.hp.com/support/ljcp5220series.

AR
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Copyright and License
© Copyright 2015 HP Development Company, L.P.

Reproduction, adaptation or translation without prior written permission 
is prohibited, except as allowed under the copyright laws.

The information contained herein is subject to change without notice.

The only warranties for HP products and services are set forth in the 
express warranty statements accompanying such products and services. 
Nothing herein should be construed as constituting an additional 
warranty. HP shall not be liable for technical or editorial errors or 
omissions contained herein.

Edition 1, 11/2015

FCC Regulations
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio-frequency energy. If this equipment is not 
installed and used in accordance with the instructions, it may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase separation between equipment and receiver.

• Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is located.

• Consult your dealer or an experienced radio/TV technician.

Any changes or modifications to the product that are not expressly 
approved by HP could void the user’s authority to operate this 
equipment. Use of a shielded interface cable is required to comply 
with the Class B limits of Part 15 of FCC rules. For more regulatory 
information, see the electronic user guide. HP shall not be liable for any 
direct, indirect, incidental, consequential, or other damage alleged in 
connection with the furnishing or use of this information.

Trademark Credits
Windows® is a U.S. registered trademark of Microsoft Corporation.

Copyright et licence
© Copyright 2015 HP Development Company, L.P.

La reproduction, l’adaptation ou la traduction, sans autorisation écrite 
préalable, sont interdites sauf dans le cadre des lois sur le copyright.

Les informations contenues dans le présent document sont susceptibles 
d’être modifiées sans préavis. 

Les seules garanties pour les produits et services HP sont exposées dans 
la garantie expresse qui accompagne lesdits produits et services. Rien 
de ce qui pourrait être mentionné dans le présent document ne pourrait 
constituer une garantie supplémentaire. HP ne ne saurait être tenue 
responsable d’erreurs ou d’omissions rédactionnelles ou techniques 
contenues dans le présent document.

Edition 1, 11/2015

Réglementations de la FCC
Les tests effectués sur cet équipement ont déterminé qu’il est conforme 
aux prescriptions des unités numériques de classe B, telles que 
spécifiées à l’article 15 des normes de la FCC (Commission fédérale des 
communications). Ces limites sont destinées à assurer une protection 
suffisante contre les interférences produites dans une installation 
résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut émettre de l’énergie 
sous forme de fréquences radio. Si ce matériel n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles 
aux communications radio. Cependant, l’absence d’interférences ne 
peut pas être garantie dans une installation particulière. Si ce matériel 
provoque des interférences qui perturbent la réception radio ou télévisée, 
ce qui peut être vérifié en mettant le matériel sous et hors tension, 
remédiez-y en appliquant l’une des mesures suivantes :

• Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.

• Augmentez la distance séparant l’équipement du récepteur.

• Connectez l’équipement à une prise située sur un circuit différent de 
celui sur lequel se trouve le récepteur.

• Consultez votre revendeur ou un technicien radio/télévision 
expérimenté.

Toute modification apportée au produit sans le consentement de HP 
peut se traduire par la révocation du droit d’exploitation de l’équipement 
dont jouit l’utilisateur. Un câble d’interface blindé est requis afin de 
satisfaire aux stipulations de l’article 15 des réglementations de la FCC 
sur les appareils de classe B. Pour de plus amples informations sur les 
réglementations, reportez-vous au Guide de l’utilisateur au format 
électronique. HP ne sera en aucun cas tenu responsable des dommages 
directs, indirects, accessoires, consécutifs ou autres pouvant résulter de la 
mise à disposition de ces informations ou de leur utilisation. 

Marques commerciales
Windows® est une marque déposée aux Etats-Unis de Microsoft 
Corporation.
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